
東京理科大学 葛飾キャンパス ドイツ語（初級 B） 担当：長谷川晴生 

第 23回（2025年 11月 4日 1限／2限／3限） 配付資料 

1 

 

ドイツ語（初級 B） 第 23回 問題演習                             

 

範囲：教科書第 10課～第 14課 A（S. 39-57）の復習 

 

《今回の基本例文》 

なし 

 

Ⅰ 問題演習（１）                                           

 

練習１ 

hell（adj. 明るい）、Tag（m. 昼）、Nacht（f. 夜）、Licht（n. 光）、Tage（pl. 日々）を用い表を埋めよ。 

 明るい昼 明るい夜 

1格 hell     Tag hell     Nacht 

2格 hell     Tags hell     Nacht 

3格 hell     Tag hell     Nacht 

4格 hell     Tag hell     Nacht 

1格 der hell     Tag die hell     Nacht 

2格 des hell     Tags der hell     Nacht 

3格 dem hell     Tag der hell     Nacht 

4格 den hell     Tag die hell     Nacht 

1格 ein hell     Tag eine hell     Nacht 

2格 eines hell     Tags einer hell     Nacht 

3格 einem hell     Tag einer hell     Nacht 

4格 einen hell     Tag eine hell     Nacht 

 明るい光 明るい日々 

1格 hell     Licht hell     Tage 

2格 hell     Lichts hell     Tage 

3格 hell     Licht hell     Tagen 

4格 hell     Licht hell     Tage 

1格 das hell     Licht die hell     Tage 

2格 des hell     Lichts der hell     Tage 

3格 dem hell     Licht den hell     Tagen 

4格 das hell     Licht die hell     Tage 

1格 ein hell     Licht meine hell     Tage 

2格 eines hell     Lichts meiner hell     Tage 

3格 einem hell     Licht meinen hell     Tagen 

4格 ein hell     Licht meine hell     Tage 
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練習 2 

ドイツ語には「ドイツ人」を直接的に表す名詞は存在せず、「ドイツ人」は形容詞 deutsch（ドイツの）

の名詞化として表すことになっている。これを踏まえて、次の表を埋めよ。 

1. 定冠詞つきの場合。 

 （その）ドイツ人男性 （その）ドイツ人女性 （その）ドイツ人たち 

1格 der    Deutsche die                 die                 

2格 des                 der                 der                 

3格 dem                  der                 den                 

4格 den                 die                 die                 

2. 不定冠詞つきの場合。 

 （ある）ドイツ人男性 （ある）ドイツ人女性 

1格 ein                 eine                 

2格 eines                 einer                 

3格 einem                 einer                 

4格 einen                 eine                 
 

 

■ 参考：「〇〇人」の言い方：3種類 

◇ 男性形が-er（単複同形）、女性形が-erin（複数形-erinnen）になる場合： 

Japanerのほか、Amerikaner, Engländer, Italiener, Koreaner, Österreicher, Spanier...など多数。 

 日本人男性 日本人女性 日本人男性たち 日本人女性たち 

1格 der  Japaner die Japanerin die Japaner die Japanerinnen 

2格 des Japaners der Japanerin der Japaner der Japanerinnen 

3格 dem Japaner der Japanerin den Japanern den Japanerinnen 

4格 den Japaner die Japanerin die Japaner die Japanerinnen 

＊ 不定冠詞つきの場合などは省略。 

＊＊ 近年では「〇〇人」を男性形に代表させるのは差し障りがあるとされ、Japaner:inenなどと書く場合がある。「学生」なども 

同様に Student:innenなどと表記したりする。 

◇ 男性形が-e（男性弱変化名詞）、女性形が-in（一般の女性名詞、複数形-innen）になる場合： 

Chineseのほか、Franzose, Jude, Russe, Türke などがある。 

 中国人男性 中国人女性 中国人男性たち 中国人女性たち 

1格 der  Chinese die Chinesin die Chinesen die Chinesinnen 

2格 des Chinesen der Chinesin der Chinesen der Chinesinnen 

3格 dem Chinesen der Chinesin den Chinesen den Chinesinnen 

4格 den Chinesen die Chinesin die Chinesen die Chinesinnen 

＊ 不定冠詞つきの場合などは省略。男性弱変化名詞については教科書 S. 17を参照。 

＊＊ 女性形はウムラウトする場合もある。der Franzose / die Französin（フランス人）, der Jude / die Jüdin（ユダヤ人）など。 

◇ 形容詞の名詞化を用いる場合：ほぼ「ドイツ人」のみ（上記「練習 2」を参照）。 
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練習 3 

［設問 A］空欄になっている形容詞（現在分詞や過去分詞の場合もある）の語尾を補い、文を日本語

に訳せ。 

1. Fräulein Müller wird Sängerin klassisch   Musik. 

2. Das ist ein groß   Haus. 

3. Frau Bauer nimmt den lang   Urlaub. 

4. Der Wagen gehört einem deutsch   Diplomaten. 

5. Dieser schwarz   Hut ist teuer. 

6. Er besucht seinen best   Freund in München. 

7. Er kommt mit seinem neu   Freund aus dem groß   Haus. 

8. Wir gehen durch den dunkl   Wald. 

＊ 形容詞 dunkelは、付加語用法では eが落ちて dunkl__となる。語尾が-elとなる形容詞はすべて同様。 

9. Ich lege seinen Brief zwischen die dick   Bücher. 

10. Mein Mann arbeitet trotz des strömend   Regens im Garten. 

11. Das Land ist reich an bedeutend   Bodenschätzen. 

12. Schenkt Frau Müller ihrer Nichte die teuer   Uhr? 

13. Wollen wir eine Tasse heiß   Kaffee trinken? 

14. Antwortet auf meine wichtig   Frage! 

15. Will sie auch an dem kurz   Ausflug teilnehmen? 

16. Wie viel kosten drei rot   Kugelschreiber? 

17. Wir haben einen ausgezeichnet   Film gesehen. 

18. Unsere französisch   Gäste konnten kein Deutsch verstehen. 

19. Wann fängt die nächst   Sitzung an? 

20. Niemand kümmerte sich um den Alt  . 

［設問 B］以下の現在形の各文を現在完了に直し、日本語に訳せ。 

21. Abends trinkt er Bier. 

22. Das ist eine Kirche. 

23. Herr Meyer trägt einen Mantel. 

24. Das Mädchen läuft schnell. 

25. Frau Geiger liest gestern einen Brief. 

26. Die Fenster der Klassenzimmer sind offen. 

27. Wir begegnen einem Studenten. 

28. Ich vergesse diesen Tag nicht. 

29. Seine Wohnung liegt bei der Post. 

30. Wir haben ein Haus an der See. 

31. Er geht ins Theater, aber ich bleibe zu Haus. 

32. Wen heiratet dein Chef? 

33. Wir füllen das Formular aus. 
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34. Du steigst hier aus. 

35. Nach dem Mittagsessen besuchen wir unseren Onkel. 

36. Der Arzt hilft einer Kranken. 

37. Sie sieht mich lächelnd an. 

38. Sie verlässt verzweifelt das Haus. 

39. Sie wird eine gute Hausfrau. 

40. Er interessiert sich für klassische Musik. 

［設問 C-1］以下の各文を受動文に直し、日本語に訳せ。その際には下線部を主語とし、可能な限り動

作主体も示せ。時制は元の文と同じとすること。 

41. Der Arzt kauft einen Sportwagen. 

42. Herr Müller wäscht das Auto. 

43. Wir lieben unsere Eltern. 

44. Er stellt den Papierkorb unter den Tisch. 

45. Hans schenkt ihm das Buch. 

46. Man soll die Verkehrsregeln beachten. 

47. Morgen gibt sie mir das Buch zurück. 

48. Der Rettungswagen bringt einen Verletzten ins Krankenhaus. 

49. Er hat vorgestern einen Vortrag gehalten. 

50. Die Großmutter hat das Kind ins Bett gelegt. 

［設問 C-2］以下の各文を能動文に直し、日本語に訳せ。動作主体が示されていない場合は、主語を

manとせよ。時制は元の文と同じとすること。 

51. Ein Haus wird von der Ärztin gekauft. 

52. Ich werde von meinem Mann geliebt. 

53. Seine Freunde in München werden von ihm besucht. 

54. Das Heft wird vom Schüler auf den Tisch gelegt. 

55. Der Polizist wird von einem Ausländer nach dem Weg gefragt. 

56. Englisch wird auch in den Vereinigten Staaten gesprochen. 

57. Deine Freundin darf von dir mitgenommen werden. 

58. Du wirst morgen wieder von mir angerufen. 

59. Die Blumen sind von meiner Frau in die Vase gestellt worden. 

60. Das Trinkgeld ist dem Kellner gegeben worden. 
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Ⅱ 問題演習（２）                                       

 

練習 4 

［設問 A］空欄になっている形容詞（現在分詞や過去分詞の場合もある）の語尾を補い、文を日本語

に訳せ。 

1. Sie liebt einen reich   alt   Mann. 

2. Sie hat schön   blau   Augen 

3. Morgen sehen wir deutsch   Filme. 

4. Kannst du diesen hoh   Turm sehen? 

5. Jung   Leute reisen gern. 

6. Ich kaufe dir einen schwarz   Anzug und ein weiß   Hemd. 

7. Sein Vater arbeitet bei einer groß   Firma. 

8. Er hat der Krank   eine Spritze gegeben. 

9. Die alt   Dame ist eine Bekannt   von meiner Mutter. 

10. Sie will einen Beamt   heiraten. 

［設問 B-1］以下の過去形の各文を現在完了に直し、日本語に訳せ。 

11. Ich tanzte die ganze Nacht mit ihr. 

12. Früher war ich Bankangestellte. 

13. Schriebst du gestern eine Hausarbeit? 

14. Früher arbeitete mein Onkel bei der Bahn. 

15. Damals trainierte mein Großvater eine Fußballmannschaft. 

16. Am Montag kamen meine Freunde zu mir. 

17. Peter brachte seiner Freundin einen Blumenstrauß mit. 

18. Die Gruppe kam glücklich in Deutschland an. 

19. Seine Eltern holten ihn am Bahnhof ab. 

20. Unsere Tochter schloss schon das Studium ab. 

［設問 B-2］［］内の語彙を必ず用いて（順不同）、現在完了のドイツ語文をつくれ。各語彙は適切なか

たちに変化させなければならない場合もある。 

〈例〉君は週末になにをしたの。［am Wochenende, was, machen］ 

答：Was hast du am Wochenende gemacht? 

21. 誰も彼と話をしなかった。 

［mit ihm, sprechen, niemand］ 

22. 私は昨日、食堂で一人のドイツ人の女子学生と出会った。 

［deutsch, gestern, in der Mensa, Studentin, treffen］ 

23. 彼らは最後まで希望を捨てなかった 

［auf|geben, die Hoffnung, bis zum Ende, nicht］ 

24. 君はいつも早起きだった。 

［auf|stehen, immer, früh］ 
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25. ペーターが私たちを日曜日に夕食に招待してくれた。 

［Am Sonntag, zum Abendessen, Peter, ein|laden］ 

［設問 C-1］以下の各文を受動文に直し、日本語に訳せ。その際には下線部を主語とし、可能な限り動

作主体も示せ。時制は元の文と同じとすること。 

26. Er schickt dem Verlag das Manuskript. 

27. Ein Wissenschaftler erklärt den Grund der Katastrophe. 

28. Der Vater zieht das Baby aus. 

29. Der Freund stellt mich dem Mädchen vor. 

30. Man muss unbedingt das Buch durchlesen. 

31. Man kann den Erfolg der Operation nicht bezweifeln. 

32. Die Mutter hat euch ins Krankenhaus begleitet. 

33. Er hat diesen japanischen Roman ins Deutsche übersetzt. 

34. Die Polizei hat den Täter festgenommen. 

35. Die Reklamen haben oft die Sendungen unterbrochen. 

［設問 C-2］［］内の語彙を必ず用いて（順不同）、受動のドイツ語文をつくれ。過去時制の場合は現在

完了とすること。各語彙は適切なかたちに変化させなければならない場合もある。 

〈例〉泥棒は警察にただちに逮捕された。［sofort, verhaften, der Dieb, die Polizei］ 

Der Dieb ist von der Polizei sofort verhaftet worden. 

36. ドイツではたくさんビールが飲まれる。 

［viel Bier, trinken, In Deutschland］ 

37. このレポートは明日までに提出される。 

［ab|geben, dieses Referat, bis morgen］ 

38. 義務は果たされなければならない。 

［erfüllen, müssen, die Pflicht］ 

39. 私の兄はその会社に採用されなかった。 

［die Firma, mein Bruder, auf|nehmen, nicht］ 

40. その本は日本で出版された。 

［in Japan, veröffentlichen, das Buch］ 

 

連絡先など 

教員のメールアドレス：tokan@nifty.com 授業のウェブサイト（進度表示、配付資料あり）：https://hhasegawa.la.coocan.jp/lecture/ 

 


